ABBPEBMAIINA KAK OBJIACTb HEOJIOTUM

Buwnsaxosa E. A.

Annomauus. A66pesuayus svicmynaem Kak 4emko 6blpajieHHas
MeHOeHUUS PA3BUMUS CO8peMenHbIxX s3b1Kk08. Tlossrnerue HOBbIX NO-
HAMULL, OMPANCAIOULUX 603HUKHOBEHUE HOBbIX (PeHOMEHOB JeticmBu-
MeNbHOCM U, CONPOBOHOAIOULEECS NOSBTIEHUEM HOBDIX A3DIKOBDLX 3HA-
K08 U peanu3ayueri Cyuecmeyousux 3HaKosvix (opm 6 HOBbLX 3HA-
UeHUAX, BbICMYNAe 6 Kauecmee CUMY/A K UCNONb306aHUI0 HAU-
6onee IKOHOMUUHBIX CPeOCME HOMUHAUUL, NO3BOTIAIOULUX Nepedamy
coo0ujeHUe 8 MAKCUMATIDHO CBEPHYTNOM, CEMAHMUYECKU EMKOM, ON-
mumusuposanqom sude. Haubonvuiyio mpyonocmy 6 c6s3u ¢ smum
npedcmasnsgem npobnema 0eKoOUPOBAHUS OMOHUMUUHBIX a66pesuU-
amyp, UMeusUx cX00Hy10 POPMATLHYI0 CIPYKIMYPY, MpeOyoujux
HENOCPeoCmeeHH020 00PAUEHUS K COOepHausemMy UX KOHIMeKCmy.
B anenuiickom sA3vike wupoxoe pacnpocmparerue nomy4una abope-
suamypa MLE, nepedarowas snaverue Multicultural London English,
ompancawuee cocmosiHue A3bIKa 6 cospemertblil nepuod. Janmoe
A67eHUe XAPAKMEPUIYEMC NPOUECCOM BbIIECHEHUS U Mpanchop-
MAUUU CYULECNBOBABUUUX Patiee IMHO- U COUUONEKIO8 HA meppu-
mopuu Jlondona. A66pesuamypa MLE, peanusyemas 6 aHenutickom
A3bIKe 8 OPy2UX 3HAHEHUSX 6 COOMBENCINBYIOULUX KOHMEKCNAX, Pac-
CMAMPUBAemcs Kax npumep UCNONb308AHUS abbpesuamyp 6 npovec-
ce Heomoeu3auuu.

Knioueesvte cnosa: ab0pesuanus, Heonoeus, OMOHUMUS, S3bIKOBOLL
3HaK, mpaucpopmayus, «smuocoyuonexm», MLE (Multicultural
London English).

B xHure «BoitHa u Mup s3b1k0oB 1 Kynbryp» C.I. Tep-Munnacosa numer:
«YenmoBek OCMBIC/IAET BpeMsI, OHO — BaXKHEIIIast YaCTb ero ObITHS, ero KU3-
HY U JIeAITe/IbHOCTH.

Bpems — MOHATHE MHOTOIITTAHOBOE, Ye/IOBEK M 3aHAJICA CePbe3HO: €ro
U3y4aioT p1Iocodbl, aCTPOHOMBI, PUSUKY, IICUXONIOTH, ICTOPYKM, TNHIBU-
CTBI, Ky/IBTYpPO/IOTH. [Ia, ero ABV>KeHNUe He 3aBUCUT OT Ye/IOBEKa, eI HeJlb3s
OCTAaHOBUTD (KakK OBI TPEKPACHO HY OBIIO MTHOBEHbe! ), Hellb3s TOBEPHYTh
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BCIISATh, HeNb3s1 0OOTHATh, OHO HEYM O M MO, HO BIIOJHE IIpefcKasye-
MO: CKOPOCTb €TI0 TeUeHsI 3MepeHa C HaAyYHOI TOYHOCTDIO.

V1 Bce-Taky 4enoBeK, 3TO YAUBUTENIbHOE, CBOEBOTbHOE CO3JAHINE — TO
JIM OT DTYHOCTU-HAMBHOCTH, TO /I OT BBICIIEN MYAPOCTI «YKPOTIUI» Bpe-
M1, pasbII Ha OTPE3KIL, CAie/al er0 CYO'beKTUBHBIM 1 00palfaeTcst ¢ HUM
C pasHOII CTETIEHbIO BOIBHOCT — B Pa3HBIX KY/IBTypax»’.

JleiicTBUTENBHO, BpeMeHHOIT (haKTOp B sA3bIKE, OTPAKAIOLIEeM Ky/IbTyp-
Hble (DEHOMEHbI, MOXKET ObITh IpeACTaBlIeH (PAKTUIEeCKNM Ha BCEX YpPOB-
HSX $I3BIKOBOTO IPENCTABJICHVs: B IPaMMaTIHKe, JIeKCHKe, (paseonoruis,
B 00/1aCTM C/IOKHOTO B3aMMOJEICTBUS JIEKCUUECKUX VM CHHTAKCUIECKMX
CTPYKTYp, TeKCTaxX. YKasaHNeM Ha HEYMOIMMBIIl XOJj BPEeMEHM) SIBIIsET-
Cs1 MOSIBJICHNE OffHMX SI3BIKOBBIX €[[VHNILI, ICUE3HOBEHUE IPYTUX, MHOTHA
HaXOJAIIUX HOBOE CYI[eCTBOBAHIE B HOBBIX YCTIOBMAX IOCTOSIHHO PasBMU-
BAIOLVXCST KY/IBTYPBI U SI3bIKA, CO3[JaHNe 00YC/IOB/IEHHBIX KOMMYHUKATIB-
HO-TIParMaTN4IeCKUMI TOTPEOHOCTAMY Ue/IOBEYeCKOrO B3aMMOJEICTBIS
0COOBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYp. [laHHBIe sIBIEHNs OOYC/IOBIMBAIOT PasBU-
TIe U BOSHMKHOBEHIE COOTBETCTBYIOLIMX HAYYHBIX HAIIPABICHMII U pas-
TIeNIoB HayKM o A3biKe. B.J. 3a00TKMHa OTMevaeT, 4TO M3ydeHue CIoBap-
HOTO COCTaBa f3bIKA C MParMaTUYecKUX MO3ULNUIL, C YIeTOM YMECTHOCTHI
yIoTpe6/ieHNst A3bIKOBBIX efUHUL] B TOJ WIM MHOI CUTYALUMM OOIIeHUs,
B COOTBETCTBMMU C KOHKPETHBIMI LIe/ISIMU KOMMYHUKAIIUY CBSI3AHO C MPO-
1[eCCOM CTaHOBJIEHUsI 0COOOrO HAINPaB/IeHUs] B M3YYEHUU JIEKCUIECKOI
CUCTeMBI sI3bIKA — (PYHKIMOHAIBHOI IEKCUKOIOTUM?. B 9TOM mTaHe BaxkHast
POJIb IPUHAIEKUT TTepeKOANPUKALINN PA3/IIIHBIX TeKCUYECKNX U TeKCH-
KO-(ppaseoIornIecKux IIaCTOB CIOBAPHOTO COCTaBA AHIIMIICKOTO SI3BIKA,
B KOTOPOM B COBPEMEHHYIO 30Xy IOMYYal0T OTPaKeHNe CaMble pasymd-
HbIe ITPOLIECChI, CBsA3aHHbIE KaK C PA3BUTUEM €r0 CaMOT0, TaK U C Pa3BUTHU-
eM OOILIVX TeHEHINIT YelI0BEeYeCKOro OOIeH s, TOCKOIbKY aHIIMIICKIIL
A3BIK IIPUOOpPEN CTaTyC IMI00A/NBHOTO, SIB/LSCH BAXKHEMINNM CPELCTBOM
koMMyHuKanuu B mupe. [To muenuto C.I. Tep-Munacosoii, «BeefieHne efu-
HOTO I7I06a/IbHOTO $3bIKa (QHITIMIICKOTO, KaK ceifdac, WM KaKoro-To fpy-
roro B OyAyleM) MpuBIeKaeT BOSMOXXHOCTBIO PEIllNTb MHOTYE IIPOO/IeMBI:
0067IerYnTh MeX/YHAPOLHOE 001eHe, COKPATUTh OTPOMHBIE (DMHAHCOBbIE
Pacxofbl MeXIYHAPOSHBIX OpPraHM3aLNil, KOMIIAHNUIT, KOHIIEPHOB Ha IIepe-
BOJYMKOB — NMUCHMEHHBIX U YCTHBIX, CIIOCOOCTBOBATb 0OMeHy MHpOpMa-
1[yell U, CTIelOBATE/IbHO, YCKOPEHUIO I YAYUIIEHNIO HAYIHO-TeXHUIECKOTO

! Tep-Mumnacosa C.I. Boitna u mup s3bikoB 1 Kynbryp. M.: CJIOBO/SLOVO,
2008. C. 188-189.

2 3abomxuna B.JI. HoBasi 7eKCMKa COBPEMEHHOTO aHIIMIICKOTO s3bIKa. M.:
Boiciias mkosa, 1989.
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mporpecca, TOprosiy, 6usHeca»’. J[laHHOe sIBJIEHNE TIOTTYIMIO OTPasKeHIe
B paboTax MHOTMX aBTOPOB®.

VsydeHne MpOIeCCOB TOSBIEHMA HOBBIX CNIOB, KaK ¥ BO3HMKHOBe-
HIfe HOBBIX (pOpM U CIOCO6OB aKTyaIM3aLUN y>Ke CYLeCTBYmuX, 06y-
CJIOBJIEHHBIX B MEPBYIO O4Yepeb BAMSAHUEM COLVOKYIbTYPHBIX (PaKTOPOB,
HEIIOCPEICTBEHHO CBS3AHO C IPO0/IEMOIT 3HAKOBOII PelIpe3eHTal NI B SI3bI-
ke. E.C. KybpsikoBa IoffuepK1BaeT CUMBOINYECKUIT XapaKTep CYIIHOCTI
m060r0 Bufia pernpedeHTannu (HaIpuMep, MeHTaabHOI) . VccnenoBaTens
muieT: «Bomtolienne» CMbIC/IA B S3BIKE, T. €. €0 0ObeKTUBALVS IPOVC-
XOJIUT TIpK BbI6Ope 0cob0ro «cybcTpara» — Kakoil-mbo ns Gpopm Matepun
A3bIKa»®. AKT ceMmo3nca, IOABIeHNA COOTBETCTBYIOLIEN A3BIKOBOI dop-
MbI OJHOBPEMEHHO CKJ/Ia/[bIBAIONIEIICS C IpoleccoM (GopMMUpOBaHNs [jaH-
HOTO 3HAYeHUsI, BBICTYIIAET B KaUueCTBe LIEHTPAIbHOTO 00BEKTa M3YIeHNsT
JIMHTBUCTUYECKOI! CEMMOTMKM ¥ KOTHUTUBHOU uMHrBUCTUKH . Ocoboe
BHJIMaHIe B 9TOM OTHOILIECHNN ITPUBJIEKaeT 06/IaCTh HEOJIOT NN, CBA3aHHOI
C M3yYeHUeM HOBBIX C/IOB, KaK HEJABHO MOSIBUBIIVXCS, TAaK ¥ BO3HMKIIIX
B pesy/IbTaTe pasIMYHbIX IIpeobpasoBaHMil MIPUHIMIINATIBLHOTO XapaKTepa
cpeny yxe cymecTBylomyx. B tpymax B.J. 3aboTkuHoi k Heonorusmam
OTHECEHBI CJIeAyIOlIVe s3bIKOBbIE €IMHUIIBL: COOCTBEHHO HEOTOTM3MBI,
OCHOBaHHbIEe Ha IIPVMHINIIE HOBM3HBI (OPMBI ¥ HOBU3HBI COZEPXKAHN
(nanpumep, fakester — 4emoBeK, CO3AAOMINIT B COLICETSIX AKKAYHTHI OT UMe-
HM JPYTUX /ML), TpaHCOPMAIMM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT IIPUHIINIL
COodYeTaHMs] HOBOW (POPMBI C y>Ke CYLIECTBYIOLIMM, CTapbIM 3HAUYEHUEM,
9acTO OOYCTIOBIEHHBIII IMPOLIECCOM IIePeOCMBICIeHNs (Hampumep, bear
hug - npennoxenre nprnobpecTyt KOHTPOIbHBI MAKeT KNIl IO 3aBbI-
IIEHHOJ! IleHe), CeMaHTUYeCK/e MHHOBALNM, OCHOBAaHHbIE HA COUETAHNN
HOBOT'O 3HaYeHu: co cTapoii popmoit (Hampumep, no-frills — mpocroii, 6e3
namiects)®. B aToM ITaHe BaXXKHO OTMeTUTH (aKTOp IIparMaru3alyn

? Tep-Munacosa C.I. Ykas. cou. C. 300.

4 Cwm., Hanmpumep: baxmuosura M.I. PasMblleHMs O POIU U CTaTyce COBpe-
MEHHOTO aHIJIMIICKOTO A3bIKa // COOPHMK HAay4YHBIX U y4eOHO-MeTOmMde-
ckux Tpygpos. Beim. 13 / ITox o6 pepn. npo¢. C.I. Tep-MuHacoBoit 1 JOII.
M.I. baxtnosunoit. M.: «KKIIV», «YHuBepcurteTcKas KHura», 2016. C. 14-23.
Ky6psxosa E.C. O cBs35X KOTHUTMBHOI HAYKU C CEMMOTHKOII (OTIpeienieHne
MHTEPIPETAHTHI 3HAKA)//SI3bIK U Ky/IbTypa: HaKThI U LIEHHOCTH : K 70-7IeTHio
IOpus Cepreesuua Cremanosa / OTB. pep. E.C. Ky6psikosa, T. E. fuko. M.:
A3y cmaBsaHCKOM KynbTyper, 2001. C. 283.

6 Tam xe. C. 286.
Tam xe.

3abomxuna B.J. Ykas. cou.
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Y€/I0BEYeCKOTr0 OOIIeH s, OKa3bIBAMOINIT BIVSHIE Ha MPOLeCCHl TparMa-
THU3ALMI SA3BIKA U ONTYIMU3ALIY PEYEBBIX IPOV3BENCHMIL’.

Cpenu mpumeMOB M CHOCOOOB JIMHTBYCTUYECKON peIpe3eHTaln
OIITMMUSUPYIOLIET0 XapakTepa OCOObII CTaTyc MMeeT abOpeBMAIV.
ViccnemoBaTeny ykasbBalOT Ha TOT (PakT, YTO abOpeBuMalus HampasjeHa
Ha CO3JaHue eMHUL, SKOHOMUYHBIX 110 (OopMe, CIIYXKUT A/ CHVDKEHUA
3aTPATHOCTY A3bIKOBBIX YCU/INIL, BBIIOJHAET KOMIIPeCCUBHYIO PpyHKII0™.
PaccmarpuBas ab6peBmalio B TepMUHAX CIOBOOOPA3OBAHNA U CJIOBOCIIO-
xeHud, E.A. [TroxxnkoBa otmevaert: «[lo egnHOgyITHOMY IPU3HAHMIO IMHT-
BUCTOB CrielyuKa 9TOro crocoba OmnpenensieTcss TeM, YTO KOMIIOHEHTHI
B ab0peBmaType CyIeCTBYIOT B 0COOOM IIpeACTaBIeHIM, TaK KaK OHA SIBJ/IA-
eTCs TaKMM C/IOKHOCOKPAIlEHHBIM HalIMEHOBaHNUEM, B KOTOPOM MHOTIVE
YaCTY ICXOZHON M/IM MOTUBUPYIOIIEN KOHCTPYKIMM BBICTYTIAIOT B HEy3Ha-
BaeMOM Bufie (He MpefCcTaBIsAs cO607 KOHKPETHOI OCHOBBI ICXORHON MM
MOTVBUPYIOIIe/l KOHCTPYKLIVUM, a JIMLIb €€ PefyLMpOBaHHBI OTPe3oK),
TOIZIa KaK OHa SIB/IAETCS TaKUM C/IOKHOCOKPAIIEHHBIM HalMEHOBAaHMEM,
B KOTOPOM MHOTME YaCTV JMICXOZHON VJIM MOTUBMPYIOIEH KOHCTPYKIUN
BBICTYIAIOT B HEy3HAaBaeMOM BIfe (He IpeAcTaBysia co00ii KOHKPeTHO
OCHOBBI MICXOIHOJ WM MOTMBMpYIOLIEN KOHCTPYKIMM, @ INIIb €€ peny-
LYIPOBAaHHBII OTPE30K), TOIfAa KaK B CIIOBOCTIOXKEHMY HAOIONAETCS KOM-
OMHATOPMKa peajibHBIX OCHOB. B TO >ke BpeMs IO CYILIECTBYIOLIVM IIpef-
CTaB/IeHMAM, abOpeBMaTypa Kak Obl COCTaB/IAET U YaCTb C/IOBOC/IOXKEHIS,
IIOCKOJIbKY B KOHEYHOM CY€Te pe3y/IbTaTMBHAs efMHUIIA-YHUBEPO Ipen-
CTaBseT c0607t CoueTaHye JBYX ONepalmil: PefyKLIMI U CIOXKEHNS HEeKMX
CJIOB MM OCHOB. B 3TOM cMbIc/e ab0peBuaTypa aHajIOrMYHa HEKOTOPbIM
IIPOM3BOJHBIM, IIOTyYeHHBIM CIOCOOOM CITOBOCTIOXKEHMA WM ke adPuk-
cauy u npeduxcannnu. V3yunts ab6peBMaIio — 3HAYUT TOITOMY M3Y-
YUTDb M TEXHVKY CIIOBOCTIOXKEHNA B Hell, U crennduky camoir abopesna-
LMY, 2 MMEHHO TO, BO 4YTO IIPEBPAILIAIOTCA JMCXOLHbIE MOTUBUPYIOLIVE
KOHCTPYKIVM M TIpeXJe BCEro IPefCTaB/IeHHble B HUX COCTABJIAIOLINE
cnoBa»'!. ITo onpepenennto E.C. Ky6psikoBoit, abOpeBuanmus npeacTapsier

Buwnsxosa E.A. VIHTepHeT Kak 06/1aCTb TMHIBUCTIIECKOTO MOJE/IIPOBAHIS
(na Marepmane aHIIMiickoro ssbika) // Hayunble BemoMocty Benropogcko-
ro rocygapcTBeHHoro yHnsepcutera. Cep. ['ymannrapabie Haykn. 2011. Ne 6
(101). Bpim. 9. C.112-119..

Hnpanmosa I'I. O6 sxoHoMun B s3pike // Oumonornyeckue sTOfbL. SI3bI-
kosHaHue. Poctos H//I: M3p-Bo PocTroBckoro yH-Ta, 1976. B 2. C. 120.

Hwosncukosa E.A. A66peBmanus CpaBHUTETBHO CO CIOBOC/IOKEHMEM: CTPYKTY-
pa 1 ceMaHTHKa (Ha MaTepyajie COBPEMEHHOTO aHITIMIICKOTO A3bIKa). [lucc. ..
IOKT. o, HayK. M., 1997.
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co60I1 «IIPOIeCC CO3AHNMS eAMHNUI] BTOPUIHON HOMMHALUN CO CTATyCOM
CJI0Ba, KOTOPBII COCTOUT B yCeUeHUN JII0OBIX TMHEIHBIX YacTell MCTOUHMU-
Ka MOTVBALMYU U KOTOPBII IPUBOANUT B pe3y/lbTaTe K MOABIEHNIO TAKOTO
C7I0Ba, KOTOPOE B CBOEIt (opMe OTpaxkaeT KaKylo-1mubo 4acTb WIN YaCTU
KOMITOHEHTOB VICXOJJHOI eIMHMIbI»'2. B «CioBape MMHIBUCTUYECKUX Tep-
myHOB» O.C. AXMaHOBOII COIEP)KUTCS OMMCaHNe abOpeBUaTyp pasIMIHBIX
tunos®. B ompenenenHolt Mepe abOpeBHATYPbl MOTYT pacCMaTpUBATbCS
KaK pesyIbTaT MCKYCCTBEHHBIX IPeoOpasoBaHMil, HECMOTpSI Ha Te MIN
UHbIe OYeBU/HbIE O0LIeCTBEHHbIe IOTPEOHOCTI B MX CO3JaHUM. BmecTe
C TeM, C/efiyeT MOfUePKHYTh TOT (aKT, YTO JAHHBIII IPOLIECC IMeeT ecTe-
CTBEHHBIII XapaKTep, OCKOJIbKY, KaK IIPAaBUIIO, aOOpeBUATYPBI SBJISAIOTCS
eIVHULIAMY, IPefCTaB/IAIINMI y>Ke MMEIONIecs B fA3blke HOMUHALIU,
obnmagaromne cOGCTBEHHOI CICTEMOII IEKCUKO-(paseorornieckoit code-
TaeMOCTI ¥ MOP(OCHHTAKCUYECKOI CIennpUKOil, OHM XapaKTepUsyIOT-
Cs1 COOTBETCTBYIOLIMMM KOHTEKCTaMM YIOTPeO/NeHNst U 0COOEHHOCTIMNU
CMBICTIOBOTO CTAQHOBJ/ICHMA JIEKCMYECKUX 3HaYeHMIT', a Taioke ABJIAITCA
IeTepMMHIPOBAHHBIMU B CBOEM IIPOUCXOXK/ICHUN U YIIOTpeOIeH!N ompe-
Ie/IeHHBIMI SKCTPAIMHTBUCTUYECKUMH (aKkTopaMu. B miaHe mosBieHus
U QYHKIMOHMPOBAHMs ab6peBMaTypbl BHICTYNAIOT KaK COCTABHAs YacCTh
@CTeCTBEHHOTO SI3bIKA M C TOYKIM 3PEHMA CBOEJ aKTyalIM3aluy ABJIAITCA
eIVHULIAMY, Pea/N3yeMbIMI B COOTBETCTBIM C PETY/LIPHO AeJICTBYIOIIMA
3aKOHAMI M pe4eBbIMI HOPMaMIU JaHHOTO A3bIKA.

Byayun ontuManpHOI CBepHYTOI (OPMOIL, MCIOMb3YeMOIl /I Xpa-
HeHMsI M Ilepefjady CTPYKTYP 3HAHUIT, HEKOTOpble abOpeBMaTypbl MOTYT
BBI3BIBATD L[E/IBIIl Psiff MIpoOIeM Ha ypOBHE IEKOAVMPOBAHUS U MHTEpIIpe-
rauuy. VIHBIMKM coBamMM, 0cOGOTO BHMMAHUS 3aCTY>KUBAIOT IIPOLIECCHI
HpeICTaB/IeHNs] Pas/IMIHBIX 3HAUYEHWIT IIOCPECTBOM CXOJHBIX abOpeBua-
IIOHHBIX POPM, OTpaXKaIolINe sIBJIEHIIe OMOHUMUY Ha YPOBHE ONTUMM3HU-
POBAaHHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB. [Ip1 coxpaHeHUN 3HAKOBOI GOpPMBI cofep-
JKQHWs COKPAIeHNUT MOTYT ObITh COBEpIIEHHO pasHBIMU. BMecTe c TeMm,
CTIeAyeT YIUTHIBATD TOT (PAKT, YTO Aa/IeKO He KaX/jasl eAMHIIIA sI3bIKa 00/Ia-
JaeT CIOCOOHOCTHIO K aOOpeBUaLIL U B JAHHOM C/Iy4ae MOXeT MoTpe6o-
BaThCs MPUCYTCTBUE LEIOTO Psifia MOTMBALMOHHBIX (PAaKTOPOB Kak coO-
CTBEHHO JIMHTBYCTUYECKOTO, TaK U 9KCTPAMHIBUCTNYECKOTO XapaKTepa.

Ky6psaxosa E.C. Tunbl a3bIKOBbIX 3HaueHwit. M.: Hayka, 1981. C. 71.

Axmanosa O.C. CoBapb IMHIBUCTUYIECKUX TepMUHOB. M.: CoOB. 9HIIMK/IOME-
s, 1966. C. 27.

Buwnaxosa O./]. S13p1k0BOI 3HAK KaK IPeIMET CEMIOTIYECKOI KOHIIETITOMIO-
run. Tyra, 2008.
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IIpuBenem npumepsl.
A66pesuarypa MLE nonyumia mupokoe pacHpOCTpaHEHUe B IEIOM

psine cdep ynorpebnenus u peructpos. Hanpumep:

L.

10.

11

Boenunbiit Tepmun: Mobile Logistics Element, missile launch envelope,
mobile launcher equipment.

Texuuka: microprocessor language editor.

Matematnka: Maximum Likelihood Estimates, orenka, momydeH-
Hasi METOJOM MaKCUMMaabHOro mpaspmomnopobus (maximum likelihood
estimate).

IOpupmyecknit repmuH: Male.
Tenexommynukarym: Metropolitan Line Extension.

BoruncnurenbHas TexHuka: maximum likelihood estimate, MultiLine
Entry field (IBM, OS/2).

®upmennsii 3Hak: Manufacturing Logistics Engineering.
CMI: Media Lab Europe.

O6pasosanne: Mediated Learning Experience, managed learning
environment (A MLE consists of a whole range of different software and
systems that interrelate, share data and contribute to learning management).

Konrporns kagectBa: maximum likelihood estimator.

. BesomacunocTs: Multiple Line Encryption.
12.
13.

Pacmmpenne daiima: Multi-Line Editor.
Asponoprsr: Male, Maldives'.

Kak YTBEPKAAKT CETEBDBIE MICTOYHMKI, CYLIECTBYET 60JIbIIIOE KO/INYe-

cTBO 3HaueHmil ab6pesuaTypbl MLE: “What does MLE mean? We know
146 definitions for MLE abbreviation or acronym in 8 categories. Possible
MLE meaning as an acronym, abbreviation, shorthand or slang term vary
from category to category. Please look for them carefully“'®. [lesicTBuTeND-
HO, CIIMCOK I[CIHI/I(l)pOBaHHI)IX peanmsaunﬁ[, IIpEeACTaBIEHHbIX Ha TAaHHOM
CaIU/ITe, OKa3bIBA€TCA AOCTATOYHO IPOTAKEHHDBIM. B t0 xe BpeMsA OTMeE-
JaeTcAaA OIpefeneHHass PperyaapHOCTb B IUIAHE MOTUBMPOBAHHOCTU U
JIEKCMYECKO HAaIIOTHSIEeMOCTU IIPUBENEHHDBIX B IIEPEYHE 06pa3013aH1/H7[.
bonpmmHCcTBO M3 PacCMOTPEHHBIX COKpaHIeHI/H/UI q)yHKHI/IOHI/IpyIOT KakK

YHuUBepcabHbIl aH10-pyccknit cnoBapb. URL: http://translate.academic.ru/
MLE/en/ru/ (accessed 04/10/2017).

What does MLE Stand For? URL: http://acronymsandslang.com/MLE-
meaning.html (accessed 10/09/2016).
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HeoOXO/IMMble 9/IEMEHTBI B COCTABE s3bIKA /IS CIIELMATbHBIX 11e/Iell (s3bl-
Ka MEUINHDI, TEXHUKM, NHPOPMATUKY, TOTUTUKA U JIP.), KaK peannsy-
eMble B Pa3/IMYHBIX CIELMATbHBIX Cepax yrnoTpebdneHNst COKpaljeHHble
enuHNIBL. VIHBIMU ClTOBaMH, JaHHbIE OYKBEHHbIe a0OpEBUATYPBI SAB/IAIOT-
Cs1 MUHMMM3VPOBAHHBIMU TIO CBOEI CTPYKTYpPe ¥ CEMaHTUYIECKU eMKUMI
II0 COfeP>KAaHMIO IIPECTABUTE/AMM TeX VTN [PYTUX CHELMaTbHBIX S3bIKOB,
Ifie OHM MOTYT (PYyHKIMOHMPOBATh KaK eAVHUIIBI TEPMMHOIOTMYECKOTO
XapakTepa. SHAYNTEIbHOE UX YUC/IO CO3[AETCsI /IS O/Ib30BATeell, IMeIo-
I[MX YeTKOE MMPeACTaBIeHNe O TOI 06/1acTy 3HAHMIA, K KOTOPOIt OHM OTHO-
csarcst. C TOUYKM 3PeHMs CBOETO COCTaBa TU HOMMHAIIUN TaKXKe OTPaXKAIOT
IAHHOE IIOJIO’KEHME: TaKye KOMIIOHEHThl KakK mid-, multi-, micro-, mio-,
macro-, meta-, maximum, mode, model, multiple, medical, motor, mobile,
media BBICTYIIAlOT B KauyeCTBe MapKepoB IIPUHAIIEKHOCTH abOpeBMaTyp
K OIIpele/IeHHBIM CIIeIMaNbHBIM cepaM KOMMYHMKALNY, HAIpUMep:
Mid-Latitude Ecosystem, Maximum Loss Expectancy, Mobile Launcher
Equipment, Mobile Logistics Element, Meta Language Extension, Micro
Leader Enterprises, Media Lab Europe, Multi Language Environment, Multi
Level Education, Multi Link Encryptor, Model Learning Environments,
etc. Cpenyt TOZOOHBIX a0OPEBUATYP CYILIECTBYIOT ¥ KOMIUIEKCHBIE peajn-
3aluy, BKIOYAOIME elle ONVMH MM HECKOJIbKO YPOBHEN COKpallieHUIA,
BBICTYTIAIOMIMX B Ka4eCTBE X COCTABHBIX 371eMeHTOB, HanpuMep: MAGTF
(Marine Air-Ground Task Force) Liaison Element, MLS Law and Economics
(Master of Science in Legal Studies - MLS - and Economics), MEF (Marine
Expeditionary Force) Liaison Element, — nmeromiie ogHaKoByio GpopMarb-
HYI0 000/I0YKy 3HaKW, GYHKIMOHUPYIOIINE B COOTBETCTBYIOLINX KOHTEK-
CTax, OIpee/II0NINX UX CMBICIOBOE HAIIOZTHeHNe. B psifie crydaeB OyKBeH-
Hble 9/IEMEHTBI PACIPOCTPAHEHHBIX B Pas/IMYHBIX cepax yroTpednIeHus
abbpeBMaTyp MMeIOT IpeNCKasyeMblll Xxapakrep, Hampumep: Ministry of
Land and Environment, Meeting of Legal Experts rae 6yksa M ucrnonb3ayert-
€A B Ka4eCTBe pelpe3eHTaHTa CyllecTBUTENbHbIX Ministry, Meeting.

A66peBUaTypBI, BKIIOYAIOIINE MMEHa COOCTBEHHBIE, B IIEPBYIO Ode-
penp — reorpadudyeckye HasBaHUs, KOTOpPble BXO[SAT B COCTaB JAHHBIX
COKpAIIlEHHBIX COYETAHUIT, C TOUKM 3PEHNsI CBOeI paciumppoOBKU TaKxKe
00yCIOB/IEHbl HA/IN4YMEM COOTBETCTBYIOIIVX (POHOBBIX 3HAHUII y afpe-
caTa, BMeCTe C TeM, II03BOJISAs 4€JIOBEKY HOCTATOYHO JIETKO OPMEHTUPO-
BaThCs B M3BECTHOI eMy IIPEMETHOII 00/IacTH, T.e. BBIIOJHAIOT KOHBEH-
noHanbHylo ¢ynkimio. [Ipusenem psap npumepos: Montana Legislative
Environment, Milano Laboratory of Eidomatics, Moscow Link Exchange,
Massachusetts Laboratory of Electronics, Millard Airport (Nebraska),
“Male, Hulule, Maldives” (airport).
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BosHukHoBeHre ab0OpeBMaTyp-HEONOIM3MOB TeCHENM 00pa3oM
CBSI3AHO C IpoleccaMn pedepeHINanbHOM 3aBUCKMOCTH Ha COOCTBEH-
HO SI3BIKOBOM I SKCTPAaIMHIBICTUIECKOM YPOBHSX peaansaljuy JIVMHI-
BUCTHYecKuX emyunn’’. Hampumep, MmosiBleHMe B aHITIMIICKOM A3BIKE
a66pesnarypsl MLE B snauenun Multicultural London English BeicTy-
[aeT B KadecTBe COKPAIEHHHOH (HOPMbI HaMMEHOBAHMA, MOTydMBIIE-
rO XapaKTep TePMMUHOMOTMYECKON eNMHUIBL VIcCIenoBaTemt OTHOCAT ee
Bo3HUKHOBeHNe K 90-M rogam XX Beka: “Multicultural London English
(abbreviated MLE) is a sociolect of English that emerged in the late 20th
century. It is spoken authentically by working-class, mainly young, people
in London (although there is evidence to suggest that certain features are
spreading further afield)....

As the label suggests, speakers of MLE come from a wide variety of ethnic
and cultural backgrounds, and live in diverse inner-city neighbourhoods
such as Brent, Lambeth and Hackney. As a result, it is (arguably) regarded as
a multiethnolect. One study was unable “to isolate distinct (discrete) ethnic
styles” in their data on phonetics and quotatives in Hackney and commented
that the “differences between ethnicities, where they exist, are quantitative in
nature”. In fact, they find that it is diversity of friendship groups that is most
important; the more ethnically diverse an adolescent's friendship networks
are, the more likely it is that they will speak MLE.

In the press, MLE is often referred to as “Jafaican’, conveying the idea of
“fake Jamaican’, because of “popular belief” that it stems from “immigrants
of Jamaican and Caribbean descent” However, research suggests that the
roots of MLE are much more complex.Two Economic and Social Research
Council funded research projects found that MLE has most likely developed as
aresult of Language contact and group second language acquisition. Specifically,
it can contain elements from “learners’ varieties of English, Englishes from the
Indian subcontinent and Africa, Caribbean creoles and Englishes along with
their indigenised London versions (Sebba 1993), local London and south-
eastern vernacular varieties of English, local and international youth slang, as
well as more levelled and standard-like varieties from various sources”.

Buwnsikosa E.A., Buwnsikosa O.[]. SIBneHue ab6peBuariuy B HALMOHAIBHBIX
BapUaHTaX aHIJIMIICKOTO A3bIKa (Ha MaTepyasie HOBO3€/IaH/ICKOIO aHITIMIICKO-
ro) // BectHuk MockoBckoro yHuBepcurera. Cepus 19. JIMHIBUCTHKA U MeX-
Ky/IbTypHas KoMMyHMKanus. 2014 Ne 3. — C. 9-18; 3a6oTkuna B.J. ITparma-
THKa HOBOTO C/IOBA U €€ peajM3alysa B KOHTeKCTe // Bompochl aHIIMiicKoi
KoHTekcTonoruu. Beim. 3. J1.: Misg-o JIT'Y, 1990. C. 104-110.

18 Multicultural London English. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/
Multicultural_London_English (accessed 01/10/2017).
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ITo MHeHMIO MCCIefoBaTeNeil, B vacTHOCTH mpodeccopa I1. Kepeuaa
(Paul Kerswill, Professor of Sociolinguistics at Lancaster University), fan-
HBIIl — B HAllleM IOHVMAaHNH, OOYCOBIEHHOM COLVO- U STHOKY/IBTYPHOI
crenuKoil 9TOrO MOHATUA — «dmHocoyuonekm»'® momyunn B JIoHzoHe
Oosblilee pacHpOCTpaHeHMe, YeM CYLIeCTBOBaBIIME paHee COLMajIbHbIE
IMAIeKThl, BBITECHSS U TPAHCOPMUPYS VX, YTO IIPUBEIO K M3MEHEHUIO
apeasia UCIONIb30BAHMs TOCTENHNX cpefn HacenmeHus:: “Over the past 30
years the world famous Cockney dialect, which has been spoken in London
for more than half a millennia, has been transformed into a new hybrid
language and dialect form called ‘Multicultural London English’ with the
original Cockney facing extinction within its city of origin. This new hybrid,
known in slang terms as TJafaican’ is a mixture of elements of Cockney,
Bangladeshi and West Indian. As a recognisable vocal reference point, it is
most famously spoken by the rap star Dizzee Rascal.

At the same time the traditional Cockneys have moved out of the Capital
and into surrounding regions of Essex and Hertfordshire, especially areas
such as Romford and Southend, where the accent - and the culture -
continues to thrive with many teenagers still proudly claiming their Cockney
roots. ..

Cockney in the East End is now transforming itself into Multicultural
London English, a new, melting-pot mixture of all those people living here
who learnt English as a second language™. TlosiB/ieHMe HOBOTO «3MHOCO-
yuonexma» OODBSACHIETCS pe3ylIbTaTaMy [ENCTBUS MY/IbTUKY/IBTYPHOI
HOJIUTUKY, YTO MOJMYYMIO OTPa)KeHJe B HOBOM COCTOSHUM OOLIecTBa I
KY/IbTYPBL, IPEACTaBIeHHOM Ha ypoBHe s13bika: “Ever since the 1960s these
areas of London have become home to immigrants from the West Indies,
the Indian Subcontinent and many other places, from South America and
Africa to Central Asia and the Far East. Some of these people spoke the
kind of English typical of their original countries (such as Nigerian English

1 COLMONEKT — «CO80KYNHOCHb A3bIKOBbIX 0C0OeHHOCMEl, NPUCYULUX KAKOU-TTU-

60 coyuanvroti epynne (NpodeccuoHanvHo, COC08HOL, 803PACHOU U M. N.)
8 npedenax moti unu UHOL NOOCUCHEMb HAUUOHATLHO20 s3bika» [YKykoBa
V.H., Jle6enpxo M.I, Ilpommna 3.I., F0sedosny H.I. CroBapp TepMMHOB
MEXKY/IbTYpHOIT KoMMyHuKauym. M.: ®JIMHTA; Hayka, 2013. C. 388].
OTHOJIEKT — «BaAPUAHM SA3bIKA, UCHONIb3YeMblll ONpedeneHHOl dmHU1eckot
UNU COUUATILHO-KYTbMYPHOIL epynnoti. Cheyuduka smHoneKma nposenemcs
6 cnosape, epammamuxe u ponemuxe» [Tam xe. C. 475].

2 Research shows that Cockney will disappear from London’s streets within a
generation //Lancaster University News Archive. University of Lancaster press
release 2010. URL: http://news.lancs.ac.uk/Web/News/Pages/D47105465E6D
082B8025775300374D2E.aspx (accessed 14/09/2017).
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or Indian English). Others couldn’t speak English, so children were speaking
their native language at home but were learning English at school. This
means that children were no longer learning their English dialect from
local Cockney speakers, but from older teenagers who themselves had
developed their English in the linguistic melting pot. Out of all this, the new
English which we call Multicultural London English emerged, most likely
in the 1990s, and this is the new sound of Inner-City London which we
hear today”*'. IIpuBegemM mpyuMep elle OFHOTO PACIPOCTPAHEHHOTO TOJI-
xoBaHys: “Multicultural London English (abbreviated MLE), colloquially
called Jafaican, is a dialect (and/or sociolect) of English that emerged in the
late 20th century. It is spoken mainly in inner London, with the exception of
areas such as Brent, Newham, Haringey and Enfield”* .

OueBUHO, YTO 3HAYMMOCTD TAHHOTO (heHOMEHa, Ha3bIBAEMOT0 MICCIIENI0-
BaTe/AMM, II0 AHAJIOTMM C MUMEHEM CaMOTO SABJIEHN, OTHOCAIErocs K o6/a-
CTM MYIBTUKYIBTYpalInu3Ma, «MyIbTUaTHONMeKTOM» (‘multiethnolect’)®,
06yCIIOBNMBAET YaCTOTHOCTD YIIOTPEOIeHNU €ro SA3BIKOBOTO pe3eIpeseH-
TaHTa. MHOroCocTaBHast CTPYKTypa JaHHOI A3BIKOBOI eIMHNIIBI, BKTIOYA-
IOlI[elT BCe ee 3HaYMMBbIe [ MOHVMAHNA CeMaHTIYeCK/e XapaKTepPUCTHUKIL,
KOTOpBIE OTPa)Xal0T KOMIUIEKCHBII XapaKTep JaHHOTO sABJIEHNUA™, a Takxke
OYeBMIHAA HEOOXOVIMOCTD ero IMEHOBaHUA U HEOJHOKPATHOTO YIOTpe-
O7meHns B peuyt 0OyC/IOB/IMBAIOT BO3HUKHOBEHIE S9KOHOMIUYHOI abOpeBM-
arypbl MLE, 4TO IOTHOCTBIO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TEHJCHIMAM
pasBUTUA A3BIKOBOI HOMuHaTNBHOI cdeppl. Konuernuusa MLE oxassiBa-

2 Tam xe.

= Multicultural London English. Academic Dictionaries and Encyclopedias.
URL: http://en.academic.ru/dic.nsf/enwiki/11776494 (accessed 01/10/2017).

» Kerswill P. Contact, the feature pool and the speech community: The emergence

of Multicultural London English. URL: http://www.biling.su.se/polopoly_
£s/1.91795.1339483992!/Kerswill_110111.pdf (accessed 14/09/2017). Cwm.
taxoke: Cheshire J., Nortier J., Adger D. Emerging Multiethnolects in Europe”
(PDF). Queen Mary Occasional Papers in Linguistics. 2015. Ne4. URL: http://
linguistics.sllf.qmul.ac.uk/linguistics/404.html (accessed 04/01/2017).

2 “While some analyse these ‘multiethnolects’ as youth styles, we take a
variationist approach to an emerging ‘Multicultural London English’ (MLE),
asking: (1) what features characterise MLE? (2) at what age(s) are they
acquired? (3) is MLE vernacularised? (4) when did MLE emerge, and what
factors enabled its emergence? We argue that innovations in the diphthongs
and the quotative system are generated from the specific sociolinguistics of
inner-city London, where at least half the population is undergoing group
second-language acquisition and where high linguistic diversity leads to a
feature pool to select from” [Ibid.].
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eTCsI UCK/TIOYNTEIbHO 3HAUMMOI /It IMHTBUCTUYECKNX U COLMO-KY/IbTY-
POJIOTMYeCcKNX UCCIefOBAHNIL, Tie JaHHAs sI3BIKOBAsl peanusarys npuob-
peTaeT TEPMMHOIOTMYECKIe 0COOeHHOCTI. BMecTe ¢ TeM, oTMedaeTcs ee
aKTYa/lIbHOCTb C TOYKM 3PeHIsI KOMMYHUKAILUY B IeIOM ¥ BO3MOXKHOCTb
peanusanuy Ha oOMXogHO-ObITOBOM ypoBHe. Kak 4acTpb crermanmsupo-
BAHHOTO 5I3bIKA [/Is1 COLIMOTIOIMYECKUX, AeMOrpaduuecKux, TMHIBOIION-
TUYECKUX MccneqoBanmit eguauna MLE MoxeT paccMaTpuBaTbcs TaKKe
KaK 37IeMeHT HOMEHK/IATyPHOTO IUIaHa.

AHa/M3 CTPYKTYPHO-COflEpPXKATEIbHBIX 0COOEHHOCTEl TaHHOI HOMU-
HAI[VJ TI03BOJIAIIOT OTMETUTD ee KOMIUIEKCHBII XapaKTep, 00yC/IOBIeHHBII
BXO)KJIEHMEM B €€ COCTaB eIMHUIbI ¢ KoMmoHeHToM multi- (multicultural),
9TO, B IL[EJIOM, OTPaKaeT TEHJEHLMIO II0 BXOXKIEHUIO MOLOOHBIX efy-
HUI[ B COCTaB COYETAHMII, MOABEPXKEHHBIX COKpaileHuo. ObpalgeHne
K JIMHTBOKOTHUTUBHBIM aCHEKTaM BOSHMKHOBEHUS U peanusalini HOMMU-
Haiyyt MLE B aHITIMIICKOM s3bIKe A€MOHCTPUPYeET ee CHeluduKy ¢ Tod-
KU 3PEHNUsI CIIOCOO0B OTPAXKEHMsI HPOLIECCOB BOCIPUATIS U ITOHMMAHUS
ABJIEHUI OKPY>KaIOLIeil My/IbTUKY/IbTYPHOM AEeMICTBUTENBHOCTY — HOMMHA-
st Multicultural London cymjecTByeT B cO3HaHMU HOCHUTeIEN A3bIKA KAk
Ky/IBTypHasi peaus, He Hy>K/JAIOIasCst B JOMOTHNUTEIbHOI 9KCIUTUKALIUIL.
VIMeHHO TIOTOMY, YTO CMBIC/IOBast CTPYKTYpa ero IOHATHA, JIETKO BOCIIPO-
U3BOZMMA 1 OOBSICHMMA COKpallleHNe-HeolIoru3M npuobperaer IOTHO-
IpaBHOE CYIeCTBOBAHIE B JAHHOI IMHIBOKY/IBTYpE, B Ja/IbHEIIIIEeM MOfi-
BeprasiCb OCMBIC/ICHUIO B OLIEHOYHOM IITaHe.

B Hacrosiiee Bpemst ab6peBnarypa MLE B paccMaTpuBaeMoM 3Hade-
HUM IpUO6pesIa IIOTHOIPABHBII CTATYC I B CBSI3M C TEM, UTO €€ aKTyannsa-
IV B PedM XapaKTePUSYIOTCS MCKTIOUNTENTBHO BBICOKOI YaCTOTHOCTBIO
BCIIEICTBIE TeX BXXHDBIX COLMATBHBIX IPOOIEM, KOTOPbIe OTPAKEHbI B €€
CeMaHTHUYECKOII CTPYKType. VIHBIMU ClTIOBaMu, C/leAyeT 0OpaTUTh BHIMA-
He Ha (PaKT MproOpeTeHNs U peann3alu TaHHbBIM 3HAKOM OIpefie/ieH-
HOTO KY/IBTYPHOTO OIIBITA, SIBJIIONIETOCS MCTOYHUKOM (POPMUPOBAHNS
OLIEHOYHBIX CYX/eHUI”. B ceTeBBIX MCTOYHMKAX OO/BbIIOE BHUMAHIE
YHOEeNAeTCA JUCKYCCUM O CTaTyce M IpUYMHaX BO3HUMKHOBeHus MLE,
0 €ro OTHOLIEHUY K APYTUM COLMO- U 3THOJIEKTAM, AuanekTaM. Boicka-
3bIBAIOTCSI COMHEHMUsI OTHOCKUTETIBHO €ro IpeAIrojaraeMoil CUHOHMMU-
3auuM ¢ BapMaHTOM, HasbiBaeMbIM Jafaican (fake Jamaican): “Jafaican is
slang for Multicultural London English, a dialect spoken in the inner
city of London which has a fair amount of Carribean influence thanks to

» Buwnsxoea O.[]. SI3pIKOBON 3HAaK B pedepeHLMaTbHOM II0JIe Ky/IbTYPHOI

nmaMATy coruyma // Becthuk Mockosckoro yHuBepcutera. Cepus 19. JInnr-
BJMCTHKA U MeXKKY/IbTypHas KOMMyHMUKanua. Ne 4. 2015. C. 50-66.
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the city’sWest Indian population. The accompanying accent is marked by
vowels that are more “conservative” than those in Cockney or other types
of London English.* This makes “Jafaican” speakers coincidentally sound
more like Northern English accents to my American ears, although I
admit this is totally impressionistic™*.

B oTune oT HerpodeccroHaIbHO OLIeHMBAIONINX 3HAYMMOCTD JAHHOTO
IIpolLiecca I0/b30BaTeselt, TOMEIAIOIMX B ceTyt VIHTepHeT pa3inuyHble KOM-
MeHTapyuy (HalpuMep, HEKOTOpPbIe IIONIb30BATe/M HEraTMBHO OT3bIBAIOTCA
0 TIOUTHUKE MY/IBTUKY/IBTYPAIN3Ma, Jfiee ITHIIECKOTO paBeHCTBa, 00 MLE
KaK MOTMBMPOBAHHOM C X CTOPOHBI (peHOMeHe” ), TUHTBUCTHI OOBACHSIOT
BO3HMKHOBEHMeE 1 pacnpocTtpaHenue MLE kak 3akoHOMepHO€e COLIMOKYIIb-
TypHO 06yc/oBneHHoe siBneHue: “Language changes, it’s inevitable, and the
more communication happens in a concentrated urban area (e.g. London),
and the more mixing there is from multiple languages and dialects and
learners of English from all over the world (including majority white countries
like Australia, for all you racists out there), the faster a language changes. It's
human, and it’s absolutely beautiful, and if you think otherwise then I think
you're probably missing out on a lot of the great things in life“*. Viccneno-
BaTe/n 0TMedaloT (akT 3aMereHns mpyu nmomomuy MLE npyrux nuanexros
¥ Pa3sHOBYHOCTeI! A3bIKa, MICIOIb30BaHMe €ro B KadecTBe CpecTBa obIe-
HIS Cpefiu HeKOTOPBIX coeB Mormopexxut: “In fact, they find that it is diversity
of friendship groups that is most important; the more ethnically diverse an
adolescent’s friendship networks are, the more likely it is that they will speak
MLE”®. A66peBuarypa MLE, nHecmoTpst Ha ¢akT $opManpHOro COBIIafie-
HIA C Le/BIM PAJOM JPYIUX, MIAEHTUYHBIX 110 GopMe COKpallleHuit, obpe-
TaeT LIMPOKOEe NPYM3HAHME B NPOCTPAHCTBE aHIIMIICKOTO A3BIKA M MOXKET
CIIY>KUTb B TOM YHUCIIe U B KaUeCTBE COLIMOKY/IBLTYPHO 00YC/IOB/IEHHOTO 3Ha-
Ka-TIpu3HaKa® B X0fle BLIPayKEHNA ONpefie/leHHbIX HONMTIYECKIX B3ITIANIOB.

26 Multicultural London English is not “Jafaican” URL: http://dialectblog.
com/2011/06/08/jafaican/(accessed 07/10/2017).

2 Multicultural London English (MLE) or Jafaican / URL: https://www.youtube.
com/watch?v=0KdVoSS_2PM (accessed 07/10/2017).

3 Tam xe.

2 Cheshire J., Fox, S., Kerswill P, Torgersen E. (2008). Ethnicity, friendship netwo
rk and social practices as the motor of dialect change: Linguistic innovation i
n London // Sociolinguistica. 2008. #22 (1). Pp. 1-23.

30 Buwnaxosa E.A., Buwnaxosa O.[]. K Bompocy o peanmmsaumuy ceMuoTHye-
CKOTO IOTeHIMana ab6pesuaryp // Marepuansl VII MexxpyHapogHOil Hayd-
HO-TIPaKTUYeCKOJI KOH(pepeHIun «Y4urenb, y4eHUK, ydeOHuk». M.: KIIV.
Tom 1 /Ots. pen. O. JI. Bumnskosa. 2014. C. 145.
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Takum o6pasoMm, siBleHue abOpeBMALNM MOXKET pPaCCMATPUBATH-
Csl KaK 4eTKO BBIP@)KEHHas TEHAEHUMs PasBUTUS COBPEMEHHBIX s3BI-
KOB. AHIJIMIICKUI A3BIK IPENCTABIISAET CO00IT OfMH 13 Hanboee IPKUX
IPUMEpPOB, KaK BC/IEACTBUE CBOMX COOCTBEHHO IMHIBUCTUYECKUX OCO-
OeHHOCTel! (MpOsAB/IeHNE AHAMUTHU3MA, CEMAaHTUYeCKas EMKOCTb Hau-
MEHOBAHUII, COYeTaHUe MMIUIMI[UTHOCTHU/IKCIVINIUTHOCTU Ha YPOBHE
3HAYEHUII, CTPeMJIEHNe K ONITUMM3ALNNU), TaK U B pesyabTraTe QyHKIU-
OHUPOBAHMs B Ka4eCTBE CPECTBA MEXKY/IbTYPHOTO OOIEHMsT B CAMbBIX
pasnnuHbIX 06/macTsAX. [TosiBIeHe HOBBIX HMOHATUI, OTPAKAIOIINX BO3-
HUKHOBEHME HOBBIX (DEHOMEHOB peajbHOCTH, COIPOBOX/AK0I[eecs
POX/IeHMeM HOBBIX 3HAKOB SI3bIKa VIV MCIIOJIb30BAHNUEM CYIeCTBYIOMINX
3HAKOBBIX ()OPM B HOBBIX 3HAUEHMsX B COYETAHNMM C HOBBIMIU (PyHKIU-
sIMH, BBICTYIIAaeT B KadeCcTBe CTMMYy/Ia K peanusanuy Haubojaee 9KOHO-
MUYHBIX [JIs1 Halllell STI0XM S3bIKOBBIX CPEfICTB, IIO3BOJISIOIUX ITePefaTh
coo0leHNe B CBEPHYTOM BIJe, UCKIIOYast U3IUIITHNE YCUIUS CO CTOPO-
HBI KOMMYHUKAHTOB II0 Ilepefjade U mepepaboTke nHGOpMAIUN, OCTaBa-
sICb B KOHKPETHBIX paMKaX «CIIelMajn3alii» COfep>XaHus CoObIeHMit
U TpeOyeMBIX IJIsI Iepefiadyl PecypcoB, YeTKO OTTPAHMYMBAS «CBOMX»,
3HAMMX KOJ AeUM(POBKY, OT «IYXKUX», AT KOTOPBIX MHGOPMALVS
He npefHasHadeHa. Hambomblryio TPYZHOCTb B CBSI3U C ITUM Mpef-
CTaBjIsieT MpobeMa AeKOAMPOBaHNUs a06peBUATYP, UMEIOLINX CXOTHYIO
($bopMaIbHYI0 CTPYKTYPY, TPEOYIOLUINX HEMOCPEACTBEHHOIO 00pale s
K KOHTEKCTY.
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